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Tarraco Arena dispone del mejor equi-
pamiento al servicio de tu proyecto. 

Eventos que tú imaginas y que nosotros 
hacemos posible gracias a la flexibilidad de 
nuestro espacio. 

Descubre nuestra cúpula retráctil de 40 
metros de diámetro, única en el territorio. 
Una plaza central de 2500m2, más de 
5000m2 de espacios exteriores privados 
y una capacidad máxima para 10.800 
personas son factores que nos permiten 
disponer de la máxima versatilidad en 
nuestro espacio. 

Tarraco Arena has the best equipment 
for your project. Events that you can 

imagine and we can make them real 
thanks to the flexibility of our space. 

Discover our 40 meters diameter retrac-
table dome, unique in the territory. A 2500 
m2 central arena, more than 5000 m2 
of outdoor private space and a 10800 
maximum capacity of people. These fac-
tors are the ones that allow us to get the 
maximum versatility in our space.

CORPORATE EVENTS – CONGRESSES  –   PRODUCT PRESENTATIONS  –   GALA AND THEMATIC DINNERS  –   PRIVATE SHOWS   –   MEETINGS  –   INCENTIVES  –   EXHIBIT IONS  –   B IG  BRANDS EXHIBIT ION  –   FASHION SHOWS

EVENTOS CORPORATIVOS – CONGRESOS – PRESENTACIONES DE PRODUCTO – CENAS DE GALA Y TEMÁTICAS – ESPECTÁCULOS PRIVADOS – INCENTIVOS – FERIAS – EXPOSICIÓN DE GRANDES MARCAS – DESFILES DE MODA 



TARRAGONA
Port Aventura

WORLD

Catalunya

Barcelona
45‘

Reus
10‘

Renfe
AVE
15‘

NUESTRO TERRITORIO

La Costa Daurada alberga unos 20 pue-
blos que conforman su belleza y cubren 
una costa litoral de 216 kilómetros de 
largo, con 786 hectáreas de amplias pla-
yas de arena fina y aguas poco profundas, 
claras y transparentes.

Actualmente, la Costa Daurada tiene 
capacidad para más de 500.000 turistas, y 
recibe un promedio de 3.500.000 visitan-
tes al año.

OUR TERRITORY

The Costa Daurada is hold by 20 villa-
ges that give beauty to 216 km long of 
coast, with 786 hectares of wide bea-
ches of smooth sand and non-deep and 
see-through waters.

Nowadays the Costa Daurada has a capa-
city for more than 500 thousand tourists 
and it has an average of 3.500.000 visi-
tors per year.

PATRIMONIO DE LA UNESCO

Tarragona, situada en un lugar estraté-
gico y con un clima envidiable, abre las 
puertas a las empresas que la quieran vi-
sitar. Una ciudad de arquitectura Romana, 
abierta al mar y que dispone de una de las 
ofertas culturales más ricas en historia de 
nuestro país. Sus playas de arena dorada, 
rincones de encanto paisajístico, piedras 
que hablan por si solas, museos y gas-
tronomía destacan por ser los principales 
reclamos turísticos de nuestra  ciudad. 

UNESCO HERITAGE

Tarragona – located in a strategic place 
with such a desirable weather – opens its 
doors to companies who want to visit it. 
An ancient Roman architecture city ope-
ned to the sea and with one of the richest 
cultural offers of our country’s history.
Its golden-sand beaches, charming cor-
ners to enjoy, stones that talk by them-
selves; museums and gastronomy are the 
main touristic attraction of our city.

T A R R A G O N A
M E D I T E R R Á N E O  M E D I T E R R A N E A N
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GF MF

10 - 1.200 pax

10 - 500 pax

10 - 1.000 pax

10 - 1.000 pax

10 - 100 stands

Cenas de gala Formal dinners600 - 3.000 pax X 10 - 600 pax X 10 - 1.200 pax

Congresos Congresses400 - 3.000 pax 4.974 10 - 400 pax 1.200 10 - 500 pax

Espectáculos Shows800 - 5.000 pax 4.974 10 - 800 pax 1.200 10 - 1.000 pax

Eventos deportivos Sport events800 - 4.000 pax 4.974 10 - 800 pax 1.200 10 - 1.000 pax

Exposiciones Exhibitons60 - 180 stands X 10 - 60 stands X 10 - 100 stands

Aforo máximo Maximum capacity

ARENA ARENA GRADAS GRANDSTAND 2ª GALERIA  2nd GALLERY 2ª GALERIA  2nd GALLERY ARENA ARENA GRADAS GRANDSTAND

10.800 pax 4,974 pax 1.800 pax 1.200 pax 1.200 pax1.200 pax

TARRACO ARENA TARRACO ARENA CLUB

MEDIO FORMATO HALF FORMAT

Adaptamos el espacio a tus necesidades  ·  We adapt the space to your needs

GRAN FORMATO BIG FORMAT

El espacio que cumple todas tus espectativas  · The space is suitable to meet all your expectations
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La excelencia de los detalles
The excellence of the details
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DETALLES GOURMET 

En Tarraco Arena elaboramos la mejor 
cocina con menús pensados para todo 
tipo de comensales. Deliciosos placeres 
en la mesa que te harán disfrutar de cada 
bocado de tu cena. 

GOURMET DETAILS 

In Tarraco Arena we prepare the best 
menus thinking about all type of dinner 
guests. Delicious meals on the table will 
make you enjoy every bite you take. 

UN SALON DE LUJO

Prepárate para vivir la mayor de las 
experiencias en un espacio a la altura 
de los más exigentes. En Tarraco Are-
na cuidamos cada detalle de tu evento 
con todo tipo de propuestas a medida y 
menús para toda clase de comensales. 
Adaptamos cada espacio para alzar sus 
características y sacarle el mayor partido. 
Por eso, te presentamos la posibilidad de 
convertir nuestra plaza central y la galería 
superior en el majestuoso salón de lujo 
que estabas buscando.

A LUXURY DINING ROOM

Get ready to live the best experience in a 
space at the level of the most demanding 
ones. In Tarraco Arena we take care of 
every detail of your event with any type 
of tailor-made proposal and there are 
menus for every dinner guest’s class. We 
adapt every space to increase its charac-
teristics in order to get the best results. 
That’s why we show you the possibility to 
transform our central arena and upper 
gallery into the luxury dining room you are 
looking for.
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Un espacio exclusivo
An exclusive place
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La magia de un espacio con más de 130 
años de historia, transforma tu energía 
y hace que tus presentaciones surjan 
con el carácter que tus clientes esperan. 
Transmite grandeza en tus acciones y 
diferencia tu congreso de lo que hasta 
ahora habías vivido.   

The magic of a place with more tan 130 
years full of history will transform your 
energy; your presentations will be just as 
your customers want to. 
It passes on majesty in your actions and 
it distinguishes your congress from what 
you were used so far.

CONGRESOS Y 
PRESENTACIONES

CONGRESSES AND 
PRESENTATIONS

GRANDES MARCAS HAN 
CONFIADO EN NOSOSTROS

Marcas nacionales e internacionales ya 
han confiado en la versatilidad de Tarraco 
Arena.

DANONE: Organizó un evento corporativo 
con más de 1000 personas después de 
celebrar su campeonato interno de futbol.

GAES: Mil y un detalles en escena dotados 
de una producción espectacular.

BASF: La más elegante de las presenta-
ciones gracias a un fabuloso Black out en 
pleno medio día. 

MANDREGO: Una cena de gala con 3000 
personas repartidas entre la platea cen-
tral y la segunda galería. 

BIG BRANDS HAVE 
TRUSTED US

National and international brands have 
already trusted in Tarraco Arena ’s versa-
tility.

DANONE: it organised a corporative event 
with more than 1000 people after cele-
brating its indoor football championship.

GAES: loads of scene details with a spec-
tacular production.

BASF: the most elegant presentations 
thanks to a fabulous Black out during the 
day.

MANDREGO: a formal dinner with 3000 
people divided between the main floor and 
the second gallery. 
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Tu evento a medida
Your tailor-made event
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DIVERSIDAD DE FORMATOS

UN CIRCO EN LA ARENA

Instalamos una magnifica carpa de Circo 
en el interior de Tarraco Arena para que 
puedas disfrutar de tu evento acompañado 
de un fabuloso espectáculo circense. 

A CIRCUS IN THE ARENA

A circus tent can be installed inside the 
Tarraco Arena so you can enjoy your fan-
tastic event of a circus.

FERIA COMERCIAL

Todo el espacio e infastructura necesaria 
para organizar tu feria comercial en el ma-
yor recinto cubierto. 

TRADE FAIRS

It is the ideal space and infrastructure to 
organize trade fairs in the biggest indoor 
venue.

EVENTOS TEMATIZADOS

Escoge la personalidad de tu evento con 
ideas originales y temáticas de todo tipo 
que sólo podrás encontrar en Tarraco 
Arena. 

THEMATIC EVENTS

Choose your event’s personality with ori-
ginal ideas and any type of topics you will 
only find in Tarraco Arena.

DIVERSITY OF FORMATS

ESPACIOS ADAPTADOS 

Ofrecemos todo tipo de soluciones y 
variedad de formatos, para organizar tu 
evento corporativo sea cual sea el número 
de asistentes.

TAILOR-MADE SPACES

We offer you any type of solutions and a 
variety of formats to organise your cor-
porative event, whichever it is the public 
number.
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Directos Lives Conciertos Concerts

Espectáculos ShowsMonólogos Monologues

Castells Human TowersExhibiciones Exhibitions

EL MEJOR COMPLEMENTO THE BEST COMPLEMENT
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Descubre la Tarraco Arena
Discover Tarraco Arena
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2

4

3

Acceso Torreón    ·   Torreon Access

A

Arena   ·  Arena

C

Espacio Salas i Ricomà   ·   Salas i Ricomà Space

E

2ª Galería   ·   2nd Gallery

F

Edificio Backstage     ·     Backstage Building

H

Terraza Exterior   ·   Outdoor Terrace

J

Escenario de Toriles   ·   Bullpen Stage

B

Sala La Herrería   ·   La Herrería room

D

Zona Chill Out   ·   Chill Out area

G

Zona Exterior   ·   Outdoor area

I

1 Acceso edificio Backstage · Backstage Building access

2 Acceso Zona Chill Out · Chill Out area access

3 Parking VIP · VIP parking

4 Zona Exterior · Outdoor area

Escalera de acceso · Access stairs5

6 Jardines · Gardens

T A R R A C O  A R E N A

5
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VALUES, PROGRESS, RESPECT

The Concurs de Castells – Human Tower 
championship – is a performance done by 
the best “colles” – the different groups or 
federations – which takes place every two 
years in Tarraco arena. One of the main 
attractive of it is that this is the only occa-
sion during the season when all the castles 
receive a mark depending on its difficulty. 

This fact allows the main groups to compe-
te for the first place in the finals. 
Near to 15 thousand people attend the 
championship, cultural catalan exhibition, 
declared as World Cultural Heritage Site by 
the UNESCO...variety of formats to organise 
your corporative event, whichever it is the 
public number.

VALORES, PROGRESO, RESPETO

El Concurso de Castells es una actuación 
de las mejores collas del país que se cele-
bra cada dos años en la Tarraco Arena. Uno 
de los principales atractivos del certamen 
es que es la única fiesta de toda la tempo-
rada en la que todos los castillos reciben 
una puntuación según su dificultad. Este 
hecho propicia que los grupos 

punteros compitan por conseguir el primer 
puesto en la clasificación final. 
Cerca de 15.000 personas asisten a esta  
oportunidad magnífica para disfrutar del 
máximo esplendor de la Tarraco Arena y 
del hecho casteller, una muestra cultural 
catalana declarada patrimonio cultural de 
la Humanidad por la UNESCO.

EL MAYOR ESPECTÁCULO CASTELLER DEL MUNDO THE WORLD’S LARGEST HUMAN TOWERS EXHIBITION
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55 metros
55 metres

Salida de vehículos
Vehicle exit

CALLE JAU
M

E I
CALLE IBIZA

CALLE MALLORCA

Zona Chill Out
Chill Out Area

Entrada Principal
Main entrance

Entrada Trailers
Trailer entrance

Entrada servicios
Service entrance

31
32

0

Salidas de emergencias
Emergency exit

Gradas Gradas 
5.000 asientos5.000 asientos

Stands Stands 
5.000 seats5.000 seats

Gradas 
4.974 asientos

Stands 
4.974 seats

Backstage buildingBackstage building
Edificio backstageEdificio backstage
Backstage building
Edificio backstage

PA
RK
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G

DATOS TÉCNICOS AUXILIARY SERVICES

NUESTROS PROVEEDORES  OUR SUPPLIERS

Food & Berverage

Aforo máximo 10.800 personas · Maximum capacity 10.800 people.
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Tomas eléctricas 64 u
Electric plugs 64 u

Altura máxima 5,10 m / 6,30 m
Maximum height 5,10 m / 6,30 m

Superficie 845 m2

Surface 845 m2

Espacios divididos 3
Divided Spaces 3

Cubierta solar fija
Fixed solar awning

Iluminación
Lightning

Puntos de agua 2
Water supply 2

Acceso rampa
Ramp access

Potencia 100 W
Electric power 100 W

Superficie edificio 555 m2

Building surface 555 m2

Superficie exterior 2.740 m2

Building surface 2.740 m2

WC 3 bloques
WC 3 blocks

Camerinos 2
Wharehouse 2

Sala de reuniones 2
Meeting rooms 2

Vestuario con ducha 3
Dressing room with shower 3

Internet wifi
Internet wifi

Climatización
Air conditioning

BA
CK

ST
AG

E
Potencias
Power

Cuadros eléc. Arena 16 A, 20 u
Electric power 16 A, 20 u

Tomas eléc. Anilla 63 A, 2 u
Electric power 63 A, 2 u

Tomas eléc. Toriles 63 A, 2 u
Electric power 63 A, 2 u

Cuadros eléc. 2ª gal. 16 A, 4 u
Electric power 16 A– 2 u

Megafonía 13.500 W 
PA 13.500 W

Alumbrado interior 250 Kw
Interior Lighting 250 Kw 

Cuadros eléc. 2ª gal. 32 A, 4 u
Electric power 16 A, 2 u

Generador para servicios básicos
Basic services generator

Características
Characteristics

Puntos de Rigging
Rigging points

Altura máxima 32 m
Maximum height 32 m

Diámetro exterior 94 m
Maximum outside diameter 94 m

Diámetro en arena 55 m
Arena diameter 55 m

Diámetro cúpula retráctil* 40 m
Retractable* dome diameter 40 m

Superficie 2ª galería 1.678 m2

Surface area 2nd gallery 1.678 m2

Superficie en arena 2.390 m2

Arena surface arena 2.390 m2

Puertas / Salidas emergencia 31
Doors / Emergency exit 31

Acceso de trailers 3,60 x 4,72 m 
Access for trailer 3,60 x 4,72 m

Bocanas de acceso plaza 10
Arena access noses 10

Servicios 
Services

WC 10 bloques
WC 10 blocks

Alamcenes 374 m2

Wharehouses 374 m2

Salas de reuniones 3
Meeting rooms 3

Escaleras de acceso 2a gal. 8
Access Stairs 2nd gall. 8

Taquilla
Box office

Ascensor
Elevator

Restaurante
Restaurant

Climatización 1000 Kw
Air conditioning 1000 Kw

Internet wifi
Internet wifi

TA
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A

*Apertura completa de la cúpula en 15 min.
  Retractil dome opens completly in 15 min.

28 29

   
 M

ee
tin

gs
 &

 in
ce

nt
iv

es

   
 T

ar
ra

co
 A

re
na

 P
la

ça



C/ Mallorca, 18 · 43001

TARRAGONA
+34 977 211 985

TARRACOARENA.COM

info@tarracoarena.com




